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      BATTRE  TAMBOUR

Le roi a fait battre tambour
Pour voir toutes ses dames

Et la première qu’il a vue

Lui a ravi son âme

· Marquis dis-moi la connais-tu?      

 Qui est cette jolie dame? 
Le marquis lui a répondu: 
· Sire roi, c’est ma femme.      

· Marquis tu es plus heureux que moi

D’avoir femme si belle!

Si tu voulais me l’accorder

Je me chargerais d’elle.

· Sire, si vous n`étiez pas roi

J`en tirerais vengeance

Mais puisque vous êtes le roi

A votre obéissance.

- Marquis ne te fâche donc pas 
Tu auras ta récompence:

Je te ferais dans mes armées

Beau maréchal de France.

· Adieu ma mie,

                      adieu mon coeur,

Adieu mon espérance!

Puisqu’il te faut servir le roi

Séparons-nous d’ensemble.

La reine a fait faire un bouquet

De belles fleurs de lys

Et la senteur de ce bouquet

A fait mourir marquise.
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Бить в барабан велел король,

Всех дам собрать решил он,

И в тот же миг одна из них

Сердце его пленила.

- Узнай, маркиз, кто дама та,

Мне окажи услугу.

Маркиз, бледнея, прошептал:

· Сир, то моя супруга.

- Хватит, маркиз, тебе владеть

Женой такой красивой!

Тебе, конечно, не суметь

Сделать ее счастливой!
- О сир, не будь вы королем,

Как бы я мстил, о боже!

Но вы король, и я во всем

Повиноваться должен.

-   Полно, маркиз, ты не сердись!

Жертву твою большую

Я возмещу тебе, маркиз:

Маршальский жезл дарую.

· Прощай, любовь! 

                     Мечта, прощай!

Ждет нас надежд крушенье.

Увы, теперь у короля

Будешь ты в услуженье.

Был королевой дан приказ

Сделать букет из лилий.

Запах тех лилий в тот же час

Принес маркизе гибель.

